
令和    年   月   日 

       día      /mes     / año    

在チリ日本国大使 殿 

Excelentísimo Señor Embajador del Japón 

 

遅延理由書 

Carta Explicativa 

 

婚姻／離婚／認知/死亡届（該当する届出を○で囲んでください）の遅延理

由が，下記１，２のうち，該当すると思われる番号を○で囲んでください 

Marque con un círculo alguna de las siguientes opciones que explique 

la razón por la cual no inscribió el 

matrimonio/divorcio/reconocimiento/ 

defunción dentro de plazo legal de 3 meses.  

 

 

その他の理由の場合は，下記３に理由をお書きください。 

En caso tuviera otra razón, marque el numeral 3 y sírvase escribir el 

detalle. 

 

１ 届を出さなければならないことを知りませんでした。 

No tenía conocimiento que debía realizar la inscripción dentro 

del plazo legal. 

 

２ 必要な書類をそろえるのに時間がかかったため，届出が遅くなりました。 

Demora en reunir los requisitos para la inscripción. 

 

３ その他： 

Otros                                

 

                                     

 

                                     

 

              署名(Firma)   ：                             

 

住所(Dirección)：                             

 

身分証番号  

  (RUT/PASAPORTE)    ：                             

        


